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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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Making a Detour
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When Pharaoh let the people go, God did not lead them on the road through the Philistine country, though that was
shorter. For God said, “If they face war, they might change their minds and return to Egypt.”
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So God led the people around by the desert road toward the Red Sea. The Israelites went up out of Egypt ready for battle.
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Moses took the bones of Joseph with him because Joseph had made the Israelites swear an oath. He had said, “God will
surely come to your aid, and then you must carry my bones up with you from this place.”
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After leaving Sukkoth they camped at Etham on the edge of the desert.
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By day the LORD went ahead of them in a pillar of cloud to guide them on their way and by night in a pillar of fire to give
them light, so that they could travel by day or night.
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Neither the pillar of cloud by day nor the pillar of fire by night left its place in front of the people.
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Then the LORD said to Moses,
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“Tell the Israelites to turn back and encamp near Pi Hahiroth, between Migdol and the sea. They are to encamp by the
sea, directly opposite Baal Zephon.
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Pharaoh will think, ‘The Israelites are wandering around the land in confusion, hemmed in by the desert.’
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And | will harden Pharaoh’s heart, and he will pursue them. But | will gain glory for myself through Pharaoh and all his
army, and the Egyptians will know that | am the LORD.” So the Israelites did this.
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When the king of Egypt was told that the people had fled, Pharach and his officials changed their minds about them and
said, “What have we done? We have let the Israelites go and have lost their services!”
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So he had his chariot made ready and took his army with him.
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He took six hundred of the best chariots, along with all the other chariots of Egypt, with officers over all of them.
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The LORD hardened the heart of Pharaoh king of Egypt, so that he pursued the Israelites, who were marching out boldly.
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The Egyptians—all Pharaoh’s horses and chariots, horsemen and troops—pursued the Israelites and overtook them as
they camped by the sea near Pi Hahiroth, opposite Baal Zephon.

f& 180 Iin jin de shi hou yi se lie rén mu  kan jion  ai rén gan  1Gi ]IU
Al *}%%llk il EIM% VERIPE E] AN iﬁ /\%i%
shén |u Xiang  yé huo ai  qid

! ﬁ%% Ko

As Pharaoh approached, the Israelites looked up, and there were the Egyptians, marching after them. They were
terrified and cried out to the LORD.
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They said to Moses, “Was it because there were no graves in Egypt that you brought us to the desert to die? What have
you done to us by bringing us out of Egypt?
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Didn't we say to you in Egypt, ‘Leave us alone; let us serve the Egyptians? It would have been better for us to serve the
Egyptians than to die in the desert!”
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Moses answered the people, “Do not be afraid. Stand firm and you will see the deliverance the LORD will bring you
today. The Egyptians you see today you will never see again.
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The LORD will fight for you; you need only to be still.”
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Then the LORD said to Moses, “Why are you crying out to me? Tell the Israelites to move on.
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Raise your staff and stretch out your hand over the sea to divide the water so that the Israelites can go through the sea
on dry ground.
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| will harden the hearts of the Egyptians so that they will go in after them. And | will gain glory through Pharach and all
his army, through his chariots and his horsemen.

B—XEMRE. FAEWEHE, REGBIRIERA, TR MmAE.
Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

The bible translations used'in this booklet'are the Chinese Union Version'(CUV) and the New Infernafional Reader's Version (NIFV)



f '- , ‘ AR &
:’, A P S
Partmg o te Sea 7 ’?g},-;;;-_.

L

zai fa lao hé td& de zhan ché blng mo shang dé réng yao de shi hou i rén

wm&ﬁ%%%%%&i LR R, A

hdmik %u’:;fﬂ‘ Fr 48

The Egyptians will know that | am the LORD when | gain glory through Pharach, his chariots and his horsemen.”
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Then the angel of God, who had been traveling in front of Israel's army, withdrew and went behind them. The pillar of

cloud also moved from in front and stood behind them,
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coming between the armies of Egypt and Israel. Throughout the night the cloud brought darkness to the one side and

light to the other side; so neither went near the other all night long.
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Then Moses stretched out his hand over the sea, and all that night the LORD drove the sea back with a strong east wind
and turned it into dry land. The waters were divided,
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and the Israelites went through the sea on dry ground, with a wall of water on their right and on their left.
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The Egyptians pursued them, and all Pharach’s horses and chariots and horsemen followed them into the sea.
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During the last watch of the night the LORD looked down from the pillar of fire and cloud at the Egyptian army and
threw it into confusion.
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He jammed the wheels of their chariots so that they had difficulty driving. And the Egyptians said, “Let’s get away from
the Israelites! The LORD is fighting for them against Egypt.”
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Then the LORD said to Moses, “Stretch out your hand over the sea so that the waters may flow back over the Egyptians
and their chariots and horsemen.”
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Moses stretched out his hand over the sea, and at daybreak the sea went back to its place. The Egyptians were fleeing
toward it, and the LORD swept them into the sea.
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The water flowed back and covered the chariots and horsemen—the entire army of Pharaoh that had followed the
Israelites into the sea. Not one of them survived.
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That day the LORD saved Israel from the hands of the Egyptians, and Israel saw the Egyptians lying dead on the shore.
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And when the Israelites saw the mighty hand of the LORD displayed against the Egyptians, the people feared the LORD
and put their trust in him and in Moses his servant.
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The whole Israelite community set out from Elim and came to the Desert of Sin, which is between Elim and Sinai, on the
fifteenth day of the second month after they had come out of Egypt.
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In the desert the whole community grumbled against Moses and Aaron.
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The Israelites said to them, “If only we had died by the LORD’s hand in Egypt! There we sat around pots of meat and ate
all the food we wanted, but you have brought us out into this desert to starve this entire assembly to death.”
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Then the LORD said to Moses, “I will rain down bread from heaven for you. The people are to go out each day and gather
enough for that day. In this way | will test them and see whether they will follow my instructions.
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On the sixth day they are to prepare what they bring in, and that is to be twice as much as they gather on the
other days.”
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So Moses and Aaron said to all the Israelites, “In the evening you will know that it was the LORD who brought you out of Egypt,
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and in the morning you will see the glory of the LORD, because he has heard your grumbling against him. Who are we,

that you should grumble against us?”
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Moses also said, “You will know that it was the LORD when he gives you meat to eat in the evening and all the bread you
want in the morning, because he has heard your grumbling against him. Who are we? You are not grumbling against us,
but against the LORD."
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Then Moses told Aaron, “Say to the entire Israelite community, Come before the LORD, for he has heard your grumbling."”
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While Aaron was speaking to the whole Israelite community, they looked toward the desert, and there was the glory of
the LORD appearing in the cloud.
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The LORD said to Moses,
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“| have heard the grumbling of the Israelites. Tell them, ‘At twilight you will eat meat, and in the morning you will be
filled with bread. Then you will know that | am the LORD your God."”
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That evening quail came and covered the camp, and in the morning there was a layer of dew around the camp.
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When the dew was gone, thin flakes like frost on the ground appeared on the desert floor.
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When the Israelites saw it, they said to each other, “What is it?" For they did not know what it was. Moses said to them,
“It is the bread the LORD has given you to eat.

hud sud fén fu de shi zhé yang ni men yao an zhe g& rén  de fan liang wei

%%bﬁmwmm XA R ESANERE, H

zhang péng  If rén an zhe rén shu shou g lai méi

ST V'S YU 'S E W © S 9138

This is what the LORD has commanded: ‘Everyone is to gather as much as they need. Take an omer for each person you
have in your tent."”

se lie rén jiu zhe yang  xing you dud shou de you shdo shou de
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The Israelites did as they were told; some gathered much, some little.
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And when they measured it by the omer, the one who gathered much did not have too much, and the one who gathered
little did not have too little. Everyone had gathered just as much as they needed.
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Then Moses said to them, “No one is to keep any of it until morning.”
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However, some of them paid no attention to Moses; they kept part of it until morning, but it was full of maggots and . “A
began to smell. So Moses was angry with them.
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Each morning everyone gathered as much as they needed, and when the sun grew hot, it melted away.
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On the sixth day, they gathered twice as much—two omers for each person—and the leaders of the community came
and reported this to Moses.
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He said to them, “This is what the LORD commanded: ‘Tomorrow is to be a day of sabbath rest, a holy sabbath to the
LORD. So bake what you want to bake and boil what you want to boil. Save whatever is left and keep it until morning.””
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So they saved it until morning, as Moses commanded, and it did not stink or get maggots in it.
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“Eat it today,” Moses said, “because today is a sabbath to the LORD. You will not find any of it on the ground today.
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Six days you are to gather it, but on the seventh day, the Sabbath, there will not be any.”
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Nevertheless, some of the people went out on the seventh day to gather it, but they found none.
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Then the LORD said to Moses, “How long will you refuse to keep my commands and my instructions?
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Bear in mind that the LORD has given you the Sabbath; that is why on the sixth day he gives you bread for two days.
Everyone is to stay where they are on the seventh day; no one is to go out.”

shi  bdi xing | g tidn
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So the people rested on the seventh day.
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The people of Israel called the bread manna. It was white like coriander seed and tasted like wafers made with honey.
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Moses said, “This is what the LORD has commanded: ‘Take an omer of manna and keep it for the generations to come,
so they can see the bread | gave you to eat in the wilderness when | brought you out of Egypt.””
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So Moses said to Aaron, “Take a jar and put an omer of manna in it. Then place it before the LORD to be kept for the
generations to come.” 4
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As the LORD commanded Moses, Aaron put the manna with the tablets of the covenant law, so that it might be preserved.
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The Israelites ate manna forty years, until they came to a land that was settled; they ate manna until they reached the
border of Canaan.
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(An omer is one-tenth of an ephah.)
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The whole Israelite community set out from the Desert of Sln, traveling from place to place as the LORD commanded.

They camped at Rephidim, but there was no water for the people to drink.

sub yi  yi mé X zhéng ndo shud géi  wod men shul hé ba Xi dul  t@ men
o5 BmER, e eRAKBE) A

shuo ni men wei shén me yli wd zhéng nao wei shén me shi tin yé hé huo ne

P WRANTAH L5 REFR? HH L RILIR o dwR,?

So they quarreled with Moses and said, “Give us water to drink.” Moses replied, “Why do you quarrel with me? Why do
you put the LORD to the test?”
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But the people were thirsty for water there, and they grumbled against Moses. They said, “Why did you bring us up out
of Egypt to make us and our children and livestock die of thirst?”
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Then Moses cried out to the LORD, “What am | to do with these people? They are almost ready to stone me.”
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The LORD answered Moses, “Go out in front of the people. Take with you some of the elders of Israel and take in your
hand the staff with which you struck the Nile, and go.
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| will stand there before you by the rock at Horeb. Strike the rock, and water will come out of it for the people to drink.”
So Moses did this in the sight of the elders of Israel.
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And he called the place Massah and Meribah because the Israelites quarreled and because they tested the LORD
saying, “Is the LORD among us or not?”
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The Amalekites came and attacked the Israelites at Rephidim.
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Moses said to Joshua, “Choose some of our men and go out to fight the Amalekites. Tomorrow | will stand on top of the
hill with the staff of God in my hands.”
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So Joshua fought the Amalekites as Moses had ordered, and Moses, Aaron and Hur went to the top of the hill.
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As long as Moses held up his hands, the Israelites were winning, but whenever he lowered his hands, the Amalekites
were winning.

din mé xi de shéu fa chén t& men jiu ban shi tou i fang z4i t@ oy xid
126 F R, RARIRE KR, HERAT,
td jil zud  zai shang mian ya ldn yd hu ér fd zhe td de shou yi 20 zhe blan
bitdE L@, BHh P Ak AGF, — Mk
z8i  na  bian td& de shou jiu weén zhu zhi déo o ludo de shi hou

LAE%Q ILERTE VI FIRE TUrS

When Moses’ hands grew tired, they took a stone and put it under him and he sat on it. Aaron and Hur held his hands
up—one on one side, one on the other—so that his hands remained steady till sunset.
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So Joshua overcame the Amalekite army with the sword.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

% B-REMME,  AENERS, RMBEREE, TN aHNE,

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernafional Readers Version (NIrV)



5 Exod 17:8-16 {E&&SHE VictoryinBattle F@Ahag

huo dui mé X shuo woé yao jiang ya ma i de ming hdo céng tian xid qudn rdn

A Ao Al 3 B T, BRI 8 2B AR T A

tt mo e n| ydo jiang zhé hud xi€¢ zai  shd shang zuo ji  nian you nian gé  yué shd

RRT; hERLEEER EfaL, XhhHE

Then the LORD said to Moses, “Write this on a scroll as something to be remembered and make sure that Joshua hears
it, because | will completely blot out the name of Amalek from under heaven.”
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Moses built an altar and called it The LORD is my Banner.
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He said, “Because hands were lifted up against the throne of the LORD, the LORD will be at war against the Amalekites

from generation to generation.”
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Now Jethro, the priest of Midian and father-in-law of Moses, heard of everything God had done for Moses and for his
people Israel, and how the LORD had brought Israel out of Egypt.
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After Moses had sent away his wife Zipporah, his father-in-law Jethro received her
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and her two sons. One son was named Gershom, for Moses said, “I have become a foreigner in a foreign land”;
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and the other was named Eliezer, for he said, “My father's God was my helper; he saved me from the sword of Pharaoh.”
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Jethro, Moses' father-in-law, together with Moses’ sons and wife, came to him in the wilderness, where he was camped
near the mountain of God.
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Jethro had sent word to him, “I, your father-in-law Jethro, am coming to you with your wife and her two sons.”
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So Moses went out to meet his father-in-law and bowed down and kissed him. They greeted each other and then went
into the tent.
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Moses told his father-in-law about everything the LORD had done to Pharach and the Egyptians for Israel’s sake and
about all the hardships they had met along the way and how the LORD had saved them.
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Jethro was delighted to hear about all the good things the LORD had done for Israel in rescuing them from the hand of
the Egyptians.
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He said, “Praise be to the LORD, who rescued you from the hand of the Egyptians and of Pharaoh, and who rescued the
people from the hand of the Egyptians.
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Now | know that the LORD is greater than all other gods, for he did this to those who had treated Israel arrogantly.”
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Then Jethro, Moses' father-in-law, brought a burnt offering and other sacrifices to God, and Aaron came with all the
elders of Israel to eat a meal with Moses' father-in-law in the presence of God.
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The next day Moses took his seat to serve as judge for the people, and they stood around him from morning till evening.

xi de yue fu kan jion t@ xiang bdi  xing sud  zuo yi qie shi jiu shud ni xiang
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When his father-in-law saw all that Moses was domg for the people, he said, “What is this you are doing for the people?
Why do you alone sit as judge, while all these people stand around you from morning till evening?”

X dul yue fu shud zhe shi  yin  bdi xing dao wo zhe i [6i gt wen shén
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Moses answered him, “Because the people come to me to seek God's will.

t@ men yéu shi de shi hou jiu dio wo zhé Ii i wo bian zai lidng z&o zhi  jian  shi  xing
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shén pdn w0 you jigo td men zhi ddo shén de i [i hé fa du
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Whenever they have a dispute, it is brought to me, and | decide between the parties and inform them of God's decrees
and instructions.”

xi de yue fu shud ni  zhé zud de bu hdo
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Moses' father-in-law replied, “What you are doing is not good.
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n| hé zhe xié bdi xing bl  dou pi bei yin wel zhe shi  tai  zhong yi  rén
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You and these people who come to you will only wear yourselves out. The work is too heavy for you; you cannot handle
it alone.

xian zai o yao ting wd de hua wd wei i chi gé& zht yuan shén yu  ni téng
fefr Bk whie, BAGBATE, RASKE
20 ni yao ti bdi xing ddo shén mian qién jiang o‘n jin  zou  gdo s‘hén
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Listen now to me and | will give you some advice, and may God be with you. You must be the people’s representative
before God and bring their disputes to him.

you yao jiang Il [i hé¢ fd du jido xun men zhi  shi men dang xing de ddo dang
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Teach them his decrees and instructions, and show them the way they are to live and how they are to behave.

bing ybdo céng bdi xing zhong jin xudn ydu cdi néng de rén jit  shi jing wei shén cheng sh| w
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wong hen bu yi zh cai rén pdi  td men zud qidn fi zhdng bai  fi zhdng "_'
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shi  fi zhang shi  fi zhdng gudn I bdi xing
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But select capable men from all the people—men who fear God, trustworthy men who hate dishonest gain—and appoint
them as officials over thousands, hundreds, fifties and tens.

jigto td men suf shi shén pan bdi xing da  shi  dou yao chéng dao ni  zhe IF xidlo shi  td
\l S ,J—‘> N A wr 4 NN

w WA B ) B 4 k?%ﬁi@%xz,w$%

men  Zi it ke yI shen pan zhe yang ni jil qing shéng xié men yé& k& yI téng
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Have them serve as judges for the people at all times, but have them bring every difficult case to you; the simple cases
they can decide themselves. That will make your load lighter, because they will share it with you.

)
ﬁ B-XEMAE, DRALHE, RHBKET, TG 00E,
ﬁ Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



. tH Exod 18:1-27 23k T {*E Distribution of the Work F@Ahag

ni ruo zhé yang xing shén ye zhe yang  fén ni ni jit néng shou dé zhu zhe  bdi
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xng y& dou ping ping an an gur hui  t& men de zhu chu
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If you do this and God so commands, you will be able to stand the strain, and all these people will go home satisfied.”

shi mé xi ting cong td yue fu de hud an  zhe t&  sud shuo de qu xing

FR, BTSRRI AT

Moses listened to his father-in-law and did everything he said.

Xi cong yi  s& lie rén zhdng jin xudn le  you cdi neng de rén i t& men wei bdi xing
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de shéu ling zud qidn  fi  zhang bdi  fi zhdng wl shi  fi zhdng shi  fi zhdng
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He chose capable men from all Israel and made them leaders of the people, officials over thousands, hundreds, fifties
and tens.

td& men sui shi shén pan bdi xing you ndn duan de d‘n jian ‘jiu~ cr::é;g dao mj)K X nd if
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They served as judges for the people at all times. The difficult cases they brought to Moses, but the simple ones they
decided themselves.

¢l hou Xi rang ta de yue fu qu td&  jit wdng bén di  qu le
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Then Moses sent his father-in-law on his way, and Jethro returned to his own country.
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doo X no| de kuang yé
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On the first day of the third month after the Israelites left Egypt—on that very day—they came to the Desert of Sinai.
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After they set out from Rephidim, they entered the Desert of Sinai, and Israel camped there in the desert in front of the
mountain.

X ddo shén na if yé  hé hua cong shan shang hi  huan td  shud ni ydo zhe yang gdo
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yd ge jia xilo yu yi s lie rén shuo
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Then Moses went up to God, and the LORD called to him from the mountain and said, “This is what you are to say to the
descendants of Jacob and what you are to tell the people of Israel:

wo xiang Qi én  su¢ xing de shi men dou kan jian gié kan jion wo rd  ying
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‘You yourselves have seen what | did to Egypt, and how | carried you on eagles’ wings and brought you to myself.

@ jnni men rud shi zai ting cong wd de hua zun shou wd de yué jil yao z&i  wan
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min zhong zud shi  wo ZIRn yin  wei quén di  dou shi  wod
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Now if you obey me fully and keep my covenant, then out of all nations you will be my treasured possession. Although
the whole earth is mine,
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ni men yao gui wd zud i si. de gué du wei sheng ]Ie de gué min zhe xié  hua ni
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ydo gdo ‘su yi  s& lie rén
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you will be for me a kingdom of priests and a holy nation.” These are the words you are to speak to the Israelites.”

Xi  qu zhto le min jian de zhdng ldo  ldi jgng yé hé hud su6 fén fu td& de hud dou
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Qi t@  men mian qlon chén mlng
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So Moses went back and summoned the elders of the people and set before them all the words the LORD had
commanded him to speak.

bdi xing dou téng sff‘;g hui di shu;) fan  yé hé hua suo shu;) de wd men dou ydo zEm
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The people all responded together, “We will do everything the LORD has said.” So Moses brought their answer back to
the LORD.

yé  hé hua dii mé6 x shuo wd yao zai  mi yun zhong lin dao ni na if jilo  bdi  xing
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z0i wo ni shuo hua de shi hou k& yI ting jian yé k& yI yong yuon xin nf
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i Xi  jiang bdi xing de hua zou gdo yé hua
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The LORD said to Moses, “l am going to come to you in a dense cloud, so that the people will hear me speaking with you
and will always put their trust in you.” Then Moses told the LORD what the people had said.
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And the LORD said to Moses, “Go to the people and consecrate them today and tomorrow. Have them wash their clothes

doo di  sGn tian ydo yu  béi hdo yin  wei sin tian yé hé huc ydo zdi zhong bdi  xing
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ydn qlo’n jiong lin zai X ndl shan shang
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and be ready by the third day, because on that day the LORD will come down on Mount Sinai in the sight of all the peaple.
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ni ygo z4i shan de si wéi gé bdi xing ding jie xian shuo ni men dang jin shén
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k& shang shan qu yé bu ké md shan de bian jie fan mo zhé shan de bl yao zhi
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Put limits for the people around the mountain and tell them, ‘Be careful that you do not approach the mountain or touch
the foot of it. Whoever touches the mountain is to be put to death.

bu k& vyong shéu mo bi  yong shi  tou huo yong jian she tou wd lin  shi
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dao shan gén  ldi
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They are to be stoned or shot with arrows; not a hand is to be laid on them. No person or animal shall be permitted to
live. Only when the ram’s horn sounds a long blast may they approach the mountain.”

Xia shan wdng bdi xing na I qu jigio ta men Zi td& men jiu X yi  fu
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After Moses had gone down the mountain to the people, he consecrated them, and they washed their clothes.

t& dul bdi xing shud doo di  sGn tian ydo yu  béi hdo bu ke q|n jin rén
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Then he said to the people, “Prepare yourselves for the third day. Abstain from sexual relations.”

doo le di sdn tian z8o chén z8i  shan shang you léi  hong shan dian mi yan
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On the morning of the third day there was thunder and lightning, with a thick cloud over the mountain, and a very loud
trumpet blast. Everyone in the camp trembled.

mé xi shudi ling bd& xing chd vying ying jié shén dou zhan za&i shdan xia
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Then Moses led the people out of the camp to meet with God, and they stood at the foot of the mountain.

F—XERRAIR. FHRAEHES, KREEFEEA, TR MmBIE,
Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 25 / 2
time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



. 1 Exod19:1-25 FGZ=0 2% The Desert omeal |

X ndi quon shon mao yan yin  wei yé hé hua z8i  hud zhong jiang yG shdn shang shan de yan
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g shang téng ri shdo ydo yi  ban bion shan da da de zhén dong
= BA W g o N e =
mi%,@h% &, BLhRXKKGEF,
Mount Sinai was covered with smoke, because the LORD descended on it in fire. The smoke billowed up from it like
smoke from a furnace, and the whole mountain trembled violently.
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As the sound of the trumpet grew louder and louder, Moses spoke and the voice of God answered him.

yé  hé huq jiang lin zai ndi shan ding shang yé hé hua zhdo mé X shang shan ding mé
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The LORD descended to the top of Mount Sinai and called Moses to the top of the mountain. So Moses went up

hua di mé6 xi shuo ni xia qu zht  fu  bdi  xing bu k& chudng gué i dao  wod
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and the LORD said to him, “Go down and warn the people so they do not force their way through to see the LORD and
many of them perish.

you jito gin  jin wd de il miin  de  wo rdn  chd  1Gi i sha men
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Even the priests, who approach the LORD, must consecrate themselves, or the LORD will break out against them.”

Xi dul  yé hé hua shuo bdi xing bu néng shang xi  ndi shan yin  wei ni yi  jing zht
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wo  men shuo yao zai shan de si wéi ding jie xian jigo shan chéng sheng
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Moses said to the LORD, “The people cannot come up Mount Sinai, because you yourself warned us, ‘Put limits around
the mountain and set it apart as holy." "

B—XEMRE,. FREEHES, REBGBIRIERA, TR MmNE,
Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



. H Exod19:1-25 FAZ=0 29 The I)esert of Smal

téng shang Idi zhi  shi

yé  hé huo dui  td shuo Xia  qu  ba n| yoo hé ya lun yi
B2 FRFede At T Eve, REREA—F LR, 2T
rdn chu lai

bdi xing bu k& chudng gud 14 shang dao wd mian gidn

%%%ﬁﬁfﬁ@ Tk EE &A@, BERAKREE

shd t@ men

«3':— AT

The LORD replied, “Go down and bring Aaron up with you. But the priests and the people must not force their way
through to come up to the LORD, or he will break out against them.”

midn de wo  hi

Xio dao bdi xing na [ gdo su men

19:25 ﬂy‘—ﬂh,:/n%‘gg T 3] E&iﬂﬁjﬁﬁwﬁ%m o

So Moses went down to the people and told them.

F—XERAR, EARIEHE, ROBIREH, TURBEBIE, ,,
.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word
time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)




